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  BORÍTÓSZÖVEG


  Nimue számkivetettként nő fel. A fekete mágiával való kapcsolata miatt druida falujában rettegnek tőle, így a kétségbeesett lány el akar menekülni...


  Azonban a vörös paladinok lemészárolják az egész falut, és Nimue élete örökre megváltozik. Haldokló anyja felszólítja, hogy vigye el az ősi kardot egy legendás varázslónak, így Nimue lesz népének egyetlen reménysége. Küldetése során aligha van ideje bosszút állni, mégis, a benne egyre növekvő erő miatt semmi másra nem tud gondolni.


  Nimue szövetséget köt Arthurral, a jóképű zsoldossal, valamint Britannia menedéket kereső tündérnépeinek tagjaival. Megforgatja a kardot, amely az egyetlen, igaz királyt illeti, lekaszabolja a paladinokat és egy romlott uralkodó seregét is. Küzdelme során megpróbálja egyesíteni a tündérnépeket, igyekszik bosszút állni a családjáért, és felfedezni a sorsát övező titkot.


  És talán egyvalami változtathatja meg a sorsot: az, ami a penge végén található.
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  A könyv kitalált történet.


  A benne szereplő történelmi eseményekre, személyekre vagy helyszínekre történő utalás fikció. Afelhasznált nevek, karakterek, helyszínek és események a szerző képzeletének szüleményei. Bárminemű hasonlóság valós eseményekkel, helyekkel vagy személyekkel, legyenek élők vagy holtak, pusztán a véletlen műve.


  


  


  


  Marjorie Brigham Millernek


  F. M.


  


  


  


  Lucának és Ameliának,


  életem két legnagyobb kalandjának.


  Kívánom, hogy ragadjátok meg a kardot


  saját történeteitekben!


  T. W.
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  De a zsolozsmák közt egy hang hallaték,


  Mint víz alól, mert lenn lakik a mélyben


  Nyugodtan, bármi vész is rázza fönn


  A külvilágot s míg a viz szine


  Hullámzik, ő  Urunkként  rajta járdal.


  ALFRED TENNYSON: Arthur eredete{1}


  


  


  


  Tehát, mondta Merlin,


  Tudom, kit keresel,


  Hiszen te Merlint keresed


  Úgyhogy ne is keress tovább,


  Mert én vagyok ő.


  THOMAS MALORY: Le Morte dArthur{2}
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  A VÍZ MEGBOLYDULT, ÉS NIMUE LASSAN KIEMELKEDETT A TÓBÓL;
KEZÉBEN SZORONGATTA A HATALOM KARDJÁT...
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  ASZALMAKAZALBAN MEGBÚJÓ, KÖNNYES szemű Nimue úgy érezte, Carden atya maga a fény szelleme. Carden atya háttal állt a szinte vakítóan fehér napnak; lobogó ruhaujja és felemelt tenyere alatt megbújtak a felhők  mintha az égbolton állna. Remegő hangja túlszárnyalta a kecskék mekegését, afa recsegését, acsecsemők bömbölését és az anyák sikoltozását is.


  Isten a szeretet. Ez a szeretet megtisztít, ez a szeretet megszentel, ez a szeretet egyesít.  Carden világoskék szemének tekintete felülemelkedett a szánalomra méltó, üvöltő, földre boruló csőcseléken, melyet vörös köpönyeges szerzetesek vettek körül.  És Isten lát  folytatta Carden , és ma Isten mosolyog, mert mi elvégeztük az Ő munkáját. Tisztára mostuk magunkat Isten szeretetével. Kiégettük a rothadó húst.  Carden karja és lába körül a gomolygó füstbe vörös pernye vegyült. Carden ajkára kiült a nyál.  Lefűrészeltük a démonizmus által megrontott részeket! Kiűztük a megfeketedett testnedveket erről a területről! Ma Isten mosolyog!  Ahogy Carden leengedte karját, hosszú ruhaujja lehullt, akár a függöny, és mögüle borzalmas látvány bukkant elő: harminc égő fakereszt állt a mezőn. Asűrű, fekete füstben alig lehetett látni a megfeszítetteket.


  Biette, anégygyermekes, zömök anya sebesült medveként emelkedett fel, és térden csúszott Carden felé, azonban az egyik vörös ruhás, tonzúrás szerzetes előlépett, lábát az asszony lapockái közé helyezte, és arccal előre a sárba rúgta a nőt. És Biette ott maradt, belelihegve a nedves talajba.


  Nimue füle azóta csengett, hogy Pym társaságában belovagolt a faluba Szürke Hölgy hátán, és meglátta az első holttestet az ösvényen. Úgy vélték, Mikkel az, abőrcserző fia, aki orchideákat termesztett a májusi szertartásokhoz, de a fiú fejét valami súlyos tárggyal zúzták szét. Meg sem tudtak állni, hogy megnézzék, mert az egész falu lángokban állt. Mindenütt vörös paladinok nyüzsögtek; lobogó ruhájuk a lángokkal együtt táncolt. Aparlagon heverő dombon a város vénjeinek fél tucat tagja ott égett halálra a sietősen összetákolt kereszteken. Nimue szinte távolról hallotta Pym sikolyait, miközben agya teljesen kiürült. Bárhová nézett, azt látta, hogy népének tagjait belefojtják a sárba vagy kirángatják otthonából. Két paladin az öreg Betsyt hadonászó karjánál és hosszú hajánál fogva rángatta elő a libaóljából. Az állatok gágogva repkedtek mindenfelé, és ez tovább fokozta az amúgy is bizarr zűrzavart. Nem sokkal ezután Nimue és Pym szem elől tévesztette egymást, és Nimue a szalmakazalban talált menedéket, ahol visszafojtott lélegzettel várakozott, miközben szerzetesek robogtak el mellette takarókba bugyolált, rabolt holmikkal. Carden egy nyitott szekéren állt, társai a szekér aljzatára borították ki a takarók tartalmát. Aszerzetes lenézett és bólintott: ahogy gondolta  tiszafa és égerfa gyökere, vén istenek fából faragott alakjai, totemek és állati csontok. Carden türelmesen felsóhajtott.


  Isten lát, barátaim. Látja a démon megidézésének eme segédeszközeit. Az Ő orcája elől nem bújhattok el. Ő majd kikotorja ezt a mérget. És ha védeni próbáljátok a fajtátokhoz hasonlókat, azzal csak meghosszabbítjátok szenvedéseiteket.  Carden atya leporolta a hamut szürke tunikájáról.  Vörös paladinjaim várva várják gyónásotokat. Asaját érdeketekben mondom: gyónjatok meg nekik önszántatokból, mivel testvéreim ügyesen bánnak az inkvizíció eszközeivel.


  A vörös paladinok átgázoltak a tömegen, hogy kiválasszanak egy-egy embert a kínzásra. Nimue nézte, ahogy családtagok és barátok verekedtek össze egymással, csak hogy ne kerüljenek a paladinok kezébe. Amikor gyermekeket ráncigáltak ki szüleik karjaiból, újra sikoltozás támadt.


  Az egykedvű Carden atya lelépett a szekérről, és átment a sáros úton, majd megállt egy magas, szürke ruhás, széles vállú szerzetes előtt. Csuklyája alatt aszerzetes arca beesett volt. Különös, fekete anyajegyek helyezkedtek el a szeme körül és futottak végig az arcán; mintha tintával rajzoltak volna rá könnyeket. Nimue nem hallotta szavaikat a kiáltozás miatt, de Carden egyik kezét a szerzetes vállára tette, mint egy apa, és magához húzta, hogy valamit a fülébe suttogjon. Alehajtott fejű szerzetes válaszul többször bólintott. Carden ekkor a Vaserdő felé intett; a szerzetes még egyszer, utoljára bólintott, majd felült fehér lovára.


  Nimue a Vaserdő felé fordult, és meglátta, hogy a tízéves Fürge a szerzetes elé áll. Afiú zavarodottnak tűnt, arcán vér csorgott, kezében kardot tartott, ami a földre lógott. Nimue kiugrott a szalmakazalból, odarohant Fürgéhez; hallotta, hogy a szürke szerzetes lovának patkója egyre hangosabban csattog mögötte.


  Nimue!  kiáltott a fiú, de Nimue utána nyúlt, és berántotta egy kunyhó fala mögé, miközben a szerzetes lova elvágtázott mellettük.


  Nem találom sehol papát!  zokogta Fürge.


  Fürge, ide hallgass! Menj a kőrisfában levő üreghez, és rejtőzz el ott ma éjjelig! Érted, amit mondok?


  Fürge megpróbált elhúzódni tőle.


  Papa!


  Nimue megrázta a fiút.


  Fürge! Rohanj, amilyen gyorsan csak tudsz! Érted, amit mondok?  Most már belekiabált a fiú arcába, aki végre bólintott.  Légy bátor! Fuss úgy, ahogy a mókusversenyen szoktál futni! Téged soha senki nem ér utol!


  Soha senki!  suttogta Fürge, és összeszedte minden bátorságát.


  Te vagy köztünk a leggyorsabb!  Nimue visszafojtotta könnyeit, mert nem akarta elengedni a fiút.


  Ugye te is jössz?  könyörgött Fürge.


  Majd jövök!  ígérte Nimue.  De előbb meg kell találnom Pymet, anyát és az apádat.


  Láttam az édesanyádat a templom mellett!  Fürge tétovázott.  Anyomában voltak.


  Erre a hírre Nimue ereiben megfagyott a vér. Amagaslat tetején álló templom felé pillantott, majd visszafordult Fürgéhez.


  Fürgén, akár a mókus!  parancsolta.


  Fürgén, akár a mókus!  ismételte Fürge, és izmai megfeszültek, miközben lopva jobbra-balra nézegetett. Alegközelebb levő paladinok épp egy tiltakozó gazdát ütlegeltek; őt nem vették észre. Fürge anélkül, hogy visszanézett volna, átrohant a Vaserdő felé vezető legelőn.


  Nimue az ösvény felé vette az irányt. Atemplom felé rohant, de megcsúszott, és a lovaktól fellazított, vértől iszamós sárba zuhant. Ahogy nagy nehezen felkászálódott, hirtelen egy lovas vágtatott ki az egyik égő kunyhóból. Nimue alig látta a láncon lógó, gömb alakú vaskorbácsot. Megpróbált elfordulni, de a gömb olyan erővel csapódott a tarkójának, hogy szinte a levegőbe repült tőle, és nekiesett egy rakás tűzifának. Avilág darabjaira esett szét, Nimue csak csillagokat látott. Érezte, hogy valami meleg csorog végig a nyakán és a hátán. Elterült a földön, körülötte fahasábok hevertek, majd maga mellett megpillantott egy kettétört hosszúíjat. Atörött íj. Az őz. Atanácskozás. Sólyomlak.


  Arthur.


  Lehetetlennek tűnt, hogy csupán egyetlen nap telt el.


  Miközben lassan elveszítette eszméletét, egyetlen, rettenetes gondolat forgott az agyában: ez az egész az ő hibája.
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  DE MIÉRT KELL ELMENNED?  KÉRDEZTE FÜRGE, amint felmászott egy törött szobor mohalepte karjára.


  Még nem megyek el  mondta Nimue, és megcsodált egy csokornyi bíborszínű virágot; egy ősöreg kőrisfa föld feletti gyökerei között nőttek. Azon tűnődött, miként tudna témát váltani, de Fürge nem tágított.


  De miért akarsz elmenni?


  Nimue habozott. Hogy is mondhatná el az igazat? Csak megbántaná és összezavarná a fiút, aki újabb kérdéseket tenne fel. Azért akart elmenni, mert nemkívánatos személy volt a saját falujában. Akitől féltek. Akit elítéltek. Akiről suttogtak. Akire ujjal mutogattak. Afalusi gyerekeket kiokították, hogy ne játsszanak vele a hátán levő hegek miatt. Agyermekkorát övező sötét történetek miatt. Mert az apja elhagyta őt. Mert elátkozott volt. És talán tényleg az volt. Arejtőzőkkel való kapcsolata (az anyja nevezte így; Nimue inkább a megszállottság szót használta volna) erős volt és sötét, és az ég népe minden más tagjától megkülönböztette. Ez a kapcsolat kéretlenül, különös, néha erőszakos és váratlan módon érkezett, sokszor látomásokban vagy rohamokban nyilvánult meg; a talaj időnként megremegett vagy megmozdult, olyankor Nimue közelében a fából készült tárgyak furcsa masszává torzultak. Az érzet a hányingerhez volt hasonló, és az utána következő tünetek is: izzadás, szégyen, üresség. Csupán anyja főpapnő pozíciójának volt köszönhető, hogy Nimuét nem űzték ki a faluból botokkal és késekkel. Miért terhelje mindezzel Fürgét? Afiú anyja, Nella, olyan volt saját édesanyjának, mintha a húga, Nimuénak pedig mintha a nagynénje lenne. Ezért Nimue megkímélte Fürgét a komor pletykától. Afiú számára Nimue átlagos volt, sőt, szinte unalmas is (főleg a természetben tett sétákon), és Nimue egyszerűen így szerette ezt az egészet, bár tudta, hogy nem tarthat sokáig.


  Ahogy a Vaserdő ősi zöld lejtőit nézte, belemart a bűntudat. Az erdőben csiripelt, zümmögött és zajongott az élet. Ott voltak az ősi istenek, azok a titokzatos arcok, amelyek átfurakodtak az indákon és a fekete földön; Nimue elnevezte őket az évek során: ott volt a Nagyorrú, aSzomorú Hölgy, aSebhelyes Kopasz  mind-mind egy rég halott civilizáció arcai. Ha mindezt hátrahagyja, régi barátait hagyja el.


  Nem akarta összezavarni Fürgét, így tovább hazudott.


  Nem tudom, Fürge. Te soha nem akartál olyan dolgokat látni, amiket még soha nem láttál?


  Mondjuk egy holdszárnyút?


  Nimue elmosolyodott. Fürge tekintete mindig az erdő fáinak lombkoronáját kutatta, hátha megpillant egy holdszárnyút.


  Igen. Vagy az óceánt. Vagy a napistenek elveszett városait. Az úszó templomokat.


  Azok nem is léteznek  mondta Fürge.


  Honnan tudod? Előbb meg kell találnod őket.


  Fürge csípőre tette a kezét.


  Te is elmész, és soha többé nem jössz vissza, mint Gawain?


  Nimue dühe felforr a név hallatán. Emlékezett rá, hogy hétévesen belecsimpaszkodott Gawain nyakába, aki a hátán vitte őt ugyanebben az erdőben. Atizennégy éves fiú ismerte a Vaserdő minden virágának, falevelének és fakérgének különleges ajándékát. Pontosan tudta, melyik ad gyógyírt, melyik mérget, melyik forrázott levéltől lesznek látomásaid, és melyik ejti rabul a szívedet; melyik elrágott farkéreg indítja be a szülést, és melyik madárfészekből lehet megjósolni az időjárást. Emlékezett rá, hogy ott ült Gawain térde között, afiú hosszú karjával átölelte, mintha a bátyja lenne, miközben héjafiókák csipogtak az ölükben. Gawain megtanította neki, hogy feltört tojásuk belső mintájából miként lehet következtetni arra, hogy mennyire egészséges az erdő.


  Gawain soha nem ítélte el Nimuét a hegei miatt. Mosolya mindig könnyed volt és kedves.


  Lehet, hogy Gawain egy napon visszatér  mondta Nimue; hangjában több volt a remény, mint a hit.


  Mi az, talán az ő felkutatására indulsz?  vigyorodott el Fürge.


  Hogyan? Nem, ne légy nevetséges!  Nimue belecsípett Fürge karjába.


  Aú!


  Hallgass ide!  parancsolta Nimue, és roppant szigorúan próbált nézni.  Elegem van abból, hogy állandóan mentegesselek a tanórákon!


  Nimue egy csalán övezte bokorra mutatott.


  Fürge a szemét forgatta.


  Medveorvosság. Megvéd minket a fekete mágiától.


  És még?


  Fürge grimaszolva elgondolkodott.


  A fájós torokra is jó?


  Ráhibáztál!  ugratta Nimue. Felemelt egy követ; alatta apró, fehér virág volt


  Fürge gondolataiba merülve piszkálta az orrát.


  Vérzőmák, arontásra jó  mondta , és gyógyítja a macskajajt.


  Ugyan, mit tudsz te a macskajajról?  Nimue gyengéden előre lódította Fürgét, és a fiú kuncogva belebukfencezett a lágy mohába. Nimue kergetni kezdte, de tudta, hogy nem fogja utolérni. Afiú berohant a Szomorú Hölgy megereszkedett álla alá, és felugrott egy ágra, amelyről szabad kilátás nyílt Harmatfalva mezőire és kunyhóira.


  Nimue csatlakozott hozzá, kissé lihegve, de élvezte, hogy a szél felborzolja a haját.


  Hiányozni fogsz!  mondta Fürge egyszerűen, és megfogta Nimue kezét.


  Igen?  Nimue gyorsan megölelte a fiút, és Fürge izzadt fejét a mellkasához húzta.  Te is hiányozni fogsz nekem!


  Az anyukád tudja, hogy elmész?


  Nimue a válaszon gondolkodott, amikor megérezte a morajlást a gyomrában  a rejtőzők közeledtek. Izmai megfeszültek. Rossz érzés volt ez, olyan, mint amikor tolvaj jelenik meg az ablakban. Kiszáradt a torka. Megbökte Fürgét, és kissé rekedten, krákogva szólalt meg:


  Menj előre! Atanórának vége.


  Ez zene volt Fürge füleinek.


  Juhé! Vége a tanulásnak!  Átvágott a sziklák közt, és már ott sem volt; Nimue magára maradt háborgó gyomrával.


  Az ég népe számára nem voltak ismeretlenek a rejtőzők, ezek a láthatatlan, természeti szellemek, amelyektől Nimue népét származtatták. Mi több, az ég népe rítusaival minden kisebb-nagyobbügyben megidézte a rejtőzőket. Míg a főpap vagy a főpapnő felügyelt az adott év létfontosságú ünnepségein, és elrendezte az idősebbek és a családok közötti vitákat, alátnoknak az volt a feladata, hogy megidézze a rejtőzőket: áldják meg a termést, hozzanak esőt, könnyítsenek meg egy szülést, irányítsák vissza a lelkeket a napba. Azonban Nimue már gyermekkorában megtanulta, hogy ezek a hívások, arejtőzők megidézései nagyrészt csak a szertartás kedvéért voltak. Arejtőzők ritkán adtak választ. Szinte soha. Még a látnok is, akit azért választottak meg, mert úgy vélték, kapcsolatban áll a rejtőzőkkel, általában arra kényszerült, hogy a felhők vonulásából vagy a termőföld megkóstolásával elemezze a szellemek üzenetét. Azég népe legtöbb tagjának számára a rejtőzők egy vékony erecske vagy egy harmatcsepp képében jelentek meg. Nimue számára azonban vadul zúgó folyóként.


  De ez az érzés most valahogy más volt. Amorajlás ott zubogott a hasában, de a Vaserdőre valamiféle nyugalom, csend ereszkedett. Nimue szíve vadul vert, de nem csak a félelemtől  a várakozástól is. Mintha valami jelezte volna jövetelét. Hallotta a levelek rezgésében, akabócák énekében, aszellő susogásában. Ezekben a hangokban Nimue szavakat hallott, mintha egy zsúfolt teremben izgatott hangok pusmognának. Nimue abban reménykedett, hogy ez a bensőséges kapcsolat végre értelmet nyer. Végre válaszokat kap. Hogy megérti, miért más, mint a többiek.


  Mozgást érzékelt, és amint megfordult, egy őzgidát pillantott meg, meglehetősen közel. Gyomrának morajlása egyre hangosabb lett. Az őz mélyfekete szemével Nimuéra bámult; szeme öregebb volt, mint a lány melletti száraz fatuskó; öregebb, mint az arcát csiklandozó napfény.


  Ne félj! Nimue meghallotta a hangot, ami nem a saját gondolata volt, hanem az őzé. Ahalál nem a vég.


  Nimue nem mert levegőt venni, nem mert megmoccanni. Acsend üvöltött a fülében. Aszeme mögötti területet betöltötte valami mindent elsöprő csodálat, amely mintha egy álom meghosszabbítása lett volna. Küzdött a késztetés ellen, hogy elrohanjon vagy behunyja a szemét, ahogy általában tette, amíg a hullám elült. Nem, ebben apillanatban éber akart maradni. Végre, annyi év után a rejtőzők közölni akartak vele valamit!


  A nap elbújt egy felhő mögé; az erdő sötét és hideg lett. Nimue félelme ellenére farkasszemet nézett az őzzel. Ő a főpapnő lánya, aki nem ijed meg a rejtőzők titkos gondolataitól.


  Ki fog meghalni?  hallotta Nimue a saját hangját.


  Bélhúr pattanó hangját hallotta, utána pedig egy süvítést. Hirtelen egy nyílvessző állt az őz nyakába. Egy csapat feketerigó reppent fel a fáról; a kapcsolat megszakadt. Nimue dühödten megpördült. Apásztor ikerfiainak egyike, Josse állt a közelben, és diadalittasan a levegőbe emelte a karját. Nimue visszafordult a földön fekvő őzhöz; az állat szeme homályos és üres volt.


  Mit műveltél?  kiáltotta Nimue, ahogy Josse átfurakodott az ágak között, hogy magához vegye zsákmányát.


  Mit gondolsz, mit? Szereztem vacsorát!  Josse a hátsó lábainál fogva megragadta az őzet, és a vállára lendítette a tetemet.


  Ahogy Nimue egyre haragosabb lett, ezüst indák kúsztak fel nyakán és arcán. Josse íja furcsán elhajlott, majd elpattant a kezében, belevágott a húsba is. Adöbbent fiú elejtette az íjat és az őzet is; afegyver úgy tekergőzött a földön, akár egy haldokló kígyó.


  Josse felnézett Nimuéra. Fürgétől eltérően ő minden sötét pletykát ismert.


  Te őrült boszorkány!


  Keményen nekilökte Nimuét a fatuskónak, és a tönkretett íjáért nyúlt. Nimue nekigyürkőzött, hogy a fiú arcába vágjon, amikor az erdő szélén, akár egy kísértet, megjelent az anyja.


  Nimue!  Lenore jeges hangja lenyugtatta Nimue forrongó dühét.


  A szipákoló Josse fogta az őzet, íja darabjait, és elindult.


  Még hallani fogsz rólam, te átkozott boszorkány! Igazat beszéltek rólad!


  Jól van! Félj csak tőlem! És hagyj békén!  vágott vissza Nimue.


  Josse elviharzott, Nimue pedig feszengett anyja helytelenítő pillantása alatt.


  Pár pillanattal később Nimue már ott baktatott az anyja mellett, aki az Elsüllyedt Templom rejtett bejárata felé igyekezett a megszentelt napösvény sima kövezetén. Annak ellenére, hogy soha nem tűnt úgy, mintha sietne, Lenore mindig tíz lépéssel előtte járt.


  Keresel egy alkalmas fát, kifaragod, és ideget teszel az íjra!  mondta Lenore.


  Josse félbolond.


  És bocsánatot kérsz az apjától!  folytatta Lenore.


  Anistól? Az a másik félbolond. Jó lenne, ha kivételesen egyszer mellém állnál!


  Az őz sok éhes szájat jóllakat majd  emlékeztette lányát Lenore.


  Több volt, mint egy őz!  vágott vissza Nimue.


  Felajánljuk érte a megfelelő áldozatot.


  Nimue a fejét ingatta.


  Még csak nem is figyelsz rám!


  Lenore haragosan megfordult.


  Mire, Nimue, mire? Mire nem figyelek?  Lehalkította a hangját.  Tudod, miket suttognak. Tudod, mit éreznek. Az ilyen kitörések csak táplálják a félelmüket!


  Nem az én hibám!  mondta Nimue, és gyűlölte a szégyent, ami elöntötte.


  De a dühöd a tiéd. Az a te hibád. Semmi fegyelmet nem mutatsz! Sem odafigyelést. Amúlt hónapban Hawlon kerítése…


  Ha elmegyek előtte, aföldre köp!


  Vagy Gifford csűrjében a tűz…


  Folyton azt emlegeted!


  Mert okot adsz rá, hogy emlegessem!  Lenore megragadta Nimue vállát.  Ez itt a te néped! Ez a te néped, nem ők az ellenségeid!


  Ne mondd, hogy nem próbáltam meg! Megpróbáltam! De nem fogadnak be! Gyűlölnek!


  Akkor tanítsd őket! Segíts nekik megérteni! Mert egy napon neked kell majd vezetni őket. Ha én már nem leszek…


  Vezetni?  kacagott fel Nimue.


  Te különleges képességekkel rendelkezel  mondta Lenore.  Te úgy látod őket, úgy tapasztalod meg őket, amit én soha nem fogok megérteni. De az ilyen képesség ajándék, kiváltság, nem pedig jog; alázattal és szerénységgel kell elfogadni.


  Nem ajándék!


  Távoli harangszó csendült. Lenore felemelte Nimue elszakított és koszos ruhaujját.


  Ez egyszer nem tudtál volna kivételt tenni? Csak ma?  Nimue kissé zavartan vállat vont. Lenore felsóhajtott.  Gyere!


  Óvatosan haladt át a kúszónövények függönyén, és lesietett az ősrégi, mohától és sártól síkos lépcsőkön. Nimue végighúzta kezét a faragott falakon, amelyek az ősi istenek egykori mítoszait ábrázolták, és egyenletes léptekkel haladt lefelé a hatalmas Elsüllyedt Templomba. Anap több száz méter mélyre sütött be a fák koronáinak természetes résén át, hogy fényében fürdesse meg az oltárkövet.


  Miért kell nekem ezen egyáltalán részt vennem?  kérdezte Nimue, és végighaladt a hosszan lefelé kígyózó ösvényen.


  Kiválasztjuk a látnokot, aki egy napon a főpap vagy főpapnő lesz. Fontos nap ez a mai, és te a lányom vagy, ezért mellettem a helyed.


  Nimue a szemét forgatta, ahogy elérték a templom aljzatát, ahol a falu vénjei már összegyűltek. Páran haragos pillantást lövelltek felé; Nimue látványosan kikerülte a kört, és nekidőlt az egyik távolabbi falnak.


  Az oltár előtt Clovis térdelt, Gustave-nak, agyógyítónak a fia. Afiatal druida hűséges tanítványa volt Lenore-nak, és széles körben tiszteletnek örvendett a gyógyító mágia területén szerzett tudása miatt.


  A vének keresztbe vetett lábbal ültek egy körben. Lenore megfogta Clovis kezét, és felsegítette. Gustave, agyógyító szintén jelen volt; legszebb ruhájában feszített, és arca ragyogott a boldogságtól. Az idősek körében ült; Lenore odafordult hozzájuk, és megszólalt:


  Mint az ég népe, hálát adunk a fénynek, amely az életet adja. Mi hajnalban születtünk…


  Hogy alkonyatban járjunk  válaszoltak a vének egyszerre.


  Lenore elhallgatott, és lehunyta a szemét. Félrehajtott fejjel figyelt valamit. Egy pillanat múlva ezüst indákhoz hasonló, ragyogó jelek tűntek fel nyaka jobb oldalán és a füle körül.


  Airimid Ujjai megjelentek Nimue arcán és a körben ülő véneken is.


  Lenore kinyitotta a szemét.


  Íme, arejtőzők tehát jelen vannak.  Majd így folytatta:  Mióta drága Agathánk elhunyt, látnok nélkül élünk. Így utód nélkül maradtunk; népünknek nincsen ereklyeőrzője és nincsen terméspapunk sem. Agatha emellett kapcsolatot ápolt a rejtőzőkkel is. Drága és odaadó barát volt. Senki nem pótolhatja őt. De kilenc hold elmúlt, és ideje kineveznünk a látnokot. És bár a látnoknak számos tulajdonsággal kell rendelkeznie, egyik sem olyan fontos, mint az, hogy folyamatos kapcsolatban álljon a rejtőzőkkel. És ugyan kedveljük Clovist…  Lenore biztatóan mosolygott az oltárnál álló ifjú druidára , attól még a rejtőzőknek kell kijelölniük azt, akit látnoknak választanak.


  Lenore ősi szavakat mormolt, és magasba emelte karját. Afentről beömlő fény éles lett, mint a kohó tüze, apró szikrák pattogtak mindenfelé, és táncot jártak a levegőben. Az obeliszkeket és ősi sziklákat fedő moháról ugyanez a fény indult meg, és úszó, csillogó felhőben keveredett a szikrákkal.


  Clovis lehunyta a szemét, és kitárta karját, hogy elfogadja a rejtőzők áldását. Aszikrák alaktalan tömegben haladtak felé, majd összeállva elkanyarodtak tőle és az oltártól. Hosszú folyamban hömpölyögtek Nimue felé, akinek szeme fokozatosan egyre tágabbra nyílt, ahogy a felhő fölé szállt és örvényleni kezdett. Felemelte a karját, hogy megvédje magát, bár a szikrák nem okoztak fájdalmat neki.


  Azonban az események láttán mozgolódás támadt a vének között.


  Lenore kiegyenesedett, arcán csodálat tükröződött, miközben atiltakozó suttogások hangos kiáltásokká erősödtek. Gustave állva tiltakozott.


  Ez… ez a rituálé így tisztátalan!


  Clovis következik a sorban!  szólalt meg egy másik.


  Nimue csak elvonja a figyelmet!  így a harmadik.


  Clovis tehetséges, kedves is, és nagyra értékelem a tanácsait. Az azonban a rejtőzők döntése, hogy kit neveznek ki látnoknak  mondta Lenore.


  Tessék?  szólalt meg hangosan Nimue. Úgy érezte, sarokba szorítják a vádló tekintetek. Arca égett, és dühös pillantást vetett anyjára, miközben felállt, és megpróbált elmenekülni a felhő elől, de a fényrészecskék eltökélten követték; éppen akkor fürdették meg fényükben, amikor szeretett volna láthatatlanná válni.


  Florentin, amolnár a logikára hagyatkozott:


  De Lenore, nyilván nem javasolhatod… vagyis Nimue túl fiatal még az ekkora felelősséghez.


  Valóban, tizenhat évesen fiatal lenne a látnok posztjára  ismerte el Lenore; úgy beszélt, mint akit cseppet sem lepett meg az események alakulása , azonban a rejtőzőkkel való szoros kapcsolata felülír minden aggályt. Alátnoknak mindenekfelett ismernie kell a rejtőzők gondolatait, és képesnek kell lennie az egyensúly és harmónia irányába vezetni az ég népét a létezés mindkét bolygóján. Arejtőzők már kora gyermekkorától fogva vonzódtak Nimuéhoz.


  Lucien, az egyik tiszteletreméltó druida, aki hajlott háta miatt erős tiszafabottal járt, megkérdezte:


  Nem csupán a rejtőzők keresik Nimue társaságát, ugye?


  Nimue hátán bizseregni kezdtek a hegek. Sejtette, merre tart ez a beszélgetés.


  Lenore dühének egyetlen jele az volt, hogy kissé összeharapta az ajkát.


  Lucien ártatlanságot színlelve megvakarta fehér és foltos szakállát.


  Végül is a fekete mágia jelét viseli magán.


  Nem vagyunk gyermekek, Lucien. Igen, naptáncosoknak neveznek bennünket, de ez nem jelenti azt, hogy nem foglalkozunk az árnyakkal. Igen, amikor még nagyon kicsi volt, Nimuét egy sötét szellem elcsalta a Vaserdőbe; valószínűleg meg is ölte volna, vagy még rosszabb is történhetett volna vele, ha a rejtőzők nem avatkoznak közbe. Azt is lehet mondani, hogy csupán ettől az egyetlen eseménytől is érdemes lehetne a látnok posztjára.


  Igen, ezt a mesét adták be nekünk!  acsargott Lucien.


  Nimue szeretett volna egészen apróvá zsugorodni, hogy eltűnhessen egy patkánylyukban. És a fényrészecskék még mindig nem hagyták békén. Bosszankodva próbálta elhessegetni őket, de csak azért szálltak szerteszét, hogy utána újra glóriaként ragyogjanak a feje körül.


  Pontosan mit akarsz ezzel állítani a lányomról, Lucien?


  Gustav megpróbálta békítőként megőrizni fia esélyeit arra, hogy látnok lehessen.


  Egyszerűen próbáljuk meg újra a rituálét úgy, hogy Nimue nincs jelen.


  Talán kérdőjelezzük meg a rejtőzők bölcsességét, ha nem tetszik a választásuk?  akarta tudni Lenore.


  A lány csak rontást hoz ránk!  csattant fel Lucien.


  Ezt vond vissza!  figyelmeztette Lenore.


  Lucien azonban folytatta:


  Nem vagyunk egyedül a gyanúnkkal. Asaját apja megtagadta, úgy döntött, inkább elhagyja a saját népét, mintsem egy fedél alatt éljen vele!


  Nimue belépett a vének alkotta körbe.


  Nem akarok a nyavalyás látnokotok lenni! Na, most örültök? Nem akarok!  Mielőtt Lenore megakadályozhatta volna, Nimue sarkon fordult, és felrohant a kanyargós ösvényen, miközben odalent, az ősi kőfalak között kiáltások visszhangoztak.
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  NIMUE CSAK AKKOR TUDOTT ÚJRA RENDESEN lélegezni, amikor kilépett a Vaserdő friss levegőjére. Alig tudta visszafojtani könnyeit; túlságosan dühös volt ahhoz, hogy megengedje magának a sírást. Legszívesebben vízbe fojtotta volna azt a vén bolond Lucient, és kitépte volna az anyja összes szál haját, amiért végig kellett ülnie ezt az ünnepségnek csúfolt bolondságot.


  Pym, Nimue legjobb barátnője magas volt és sovány; nagy nehezen botorkált át egy kéve búzával a mezőn, amikor távol az erdőtől megpillantotta Nimuét, ahogy lefelé gyalogolt a dombról.


  Nimue!  Pym elhajította a kévét, és utolérte Nimuét, aki elsietett mellette.  Mi történt?


  Én vagyok a látnok.  Nimue továbbrohant.


  Pym visszafordult, és egy pillantást vetett a domb felé, majd újra Nimuéra nézett.


  Hogy mi vagy? Várj, ezt Lenore mondta?


  Kit érdekel?  vágta oda Nimue.  Az egész egy tréfa!


  Lassabban!  Pym utánaloholt, bár fáradt volt a kévecipelés miatt.


  Gyűlölök itt élni! Elmegyek! Még ma felszállok arra a hajóra!


  Mi történt?  Pym megragadta Nimue vállát, és maga felé fordította a lányt.


  Nimue arcán elszánt kifejezés ült, de szemében könny csillogott. Gyorsan letörölte a ruhaujjával.


  Pym ellágyult.


  Nimue?


  Nem akarják, hogy ott legyek! Én pedig őket nem akarom!  Nimue hangja remegett.


  Ennek semmi értelme!


  Nimue lehajtott fejjel belépett a kis, fából és sárból épült kunyhóba, amin az anyjával osztozott, és kihúzott egy zsákot az ágya alól, miközben Pym lihegve állt az ajtóban. Azsákban egy nehéz gyapjúköpeny, kesztyű és harisnya volt, hamuból készült szappan, kovakő, egy üres vizestömlő, dió és szárított alma. Nimue elvett pár mézes kekszet az asztalról, ésamilyen gyorsan jött, olyan gyorsan távozott is.


  Pym követte.


  Most hová mész?


  Sólyomlakba  válaszolta Nimue.


  Most? Megvesztél?


  Mielőtt Nimue válaszolhatott volna, kiáltások hallatszottak. Nimue és Pym lenézett az útra, és látta, hogy egy fiút lesegítenek a lováról. Nimue még ilyen messziről is kivette, hogy a ló fehér szőre vértől foltos. Afalu egyik embere a karjába vette a fiút; a fiú bőrevilágoskék volt, karja szokatlanul hosszú és vékony, ujjai pedig cingárak  ideálisak a mászáshoz.


  Ez egy holdszárnyú!  suttogta Pym.


  A falusiak sietve a gyógyító kunyhójába vitték a sérült holdszárnyú fiút, az őrszemek pedig a Vaserdőbe iramodtak, hogy szóljanak a véneknek, akik Lenore vezetésével komor arccal sorjáztak ki az erdőből. Úgy haladtak el Pym és Nimue mellett, hogy alig vetettek rájuk egy pillantást, Lucient kivéve, aki torz mosolyt küldött Nimue felé, majd besietett a gyógyító kunyhójába.
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  Nimue és Pym letérdelt a zsalu mellett, miközben Lenore és a vének összegyűltek a kunyhóban. Aholdszárnyúakat ritkán látni, mivel félénk népség, és inkább éjszaka bújnak elő; az erdők mélyén élnek, alombok közötti élethez szoktak. Lábuk alig érinti a talajt, és bőrük felveszi azon fa kérgének színét és anyagát, amelyre felmásznak. Emellett az ég népe és a holdszárnyúak között régóta viszály dúlt, amitől a fiú megjelenése itt, Harmatfalván annál különösebb és zavarba ejtőbb volt.


  A fiú hörögve vette a levegőt, hangja gyenge volt.


  Napközben jöttek, amikor aludtunk. Vörös köpenyt viseltek.  Afiú szaggatottan köhögött, amitől a hörgés erősebb lett.  Felgyújtották az erdőt, így mi fogságba estünk az ágak között. Sokan álmukban haltak meg a füsttől. Mások a biztos halálba ugrottak. Azokat, akik leértek a talajra, aszürke szerzetes várta  az, amelyik sír. Lekaszabolt minket. Atöbbieket pedig keresztre feszítette.  Afiút újabb köhögésroham némította el, ajkáról vér szivárgott. Lenore nyugalomra intette, miközben Gustave ide-oda szaladgált; dunsztkötést készített.


  Ez már nem csupán a déli területek gondja. Avörös paladinok észak felé haladnak. Mi éppen az útjukban vagyunk  figyelmeztetett mindenkit Felix, ahordómellű gazda, avének egyike.


  Senki nem kelhet útra, amíg ki nem derítjük, merrefelé mennek és hányan vannak!  mondta Lenore.


  Ha nincs piacnap, hogy adjuk el az árunkat?  kérdezte Florentin.


  Ma kiküldjük az őrszemeket. Remélhetőleg ez a megszorítás csak egyetlen holdcikluson át tart. Addig majd boldogulunk valahogy. Megnyitjuk a mezőket. Osztozunk. És szólnunk kell a többi népnek is.


  Ahogy a vének tanakodtak, Nimue félrehúzta Pymet az ablaktól, és az istállók felé indult.


  Mi az? Mégis elmész?  kérdezte Pym.


  Persze!  mondta Nimue. Avárakozás csak ront a dolgon. Most vagy soha!


  Az édesanyád az imént mondta, hogy nem utazhatunk Sólyomlakba!


  Nimue belépett az istállóba, levett egy nyerget az egyik kampóról, és előkészítette lovát, Alkony Hölgyét az útra.


  Nem engedlek fel semmilyen hajóra! Nem búcsúzom el tőled!


  Nimue próbált szigorú lenni.


  Pym…


  Nem hagyom!  Pym összefonta a karját.


  Sólyomlak jó tizenöt kilométernyire volt, kanyargó hegyeken és sűrű erdőkön át. Aváros elég nagy volt ahhoz, hogy fogadói vonzzák a szórakoztatóművészeket és zsoldosokat, és tisztességes piacot tarthasson minden második csütörtökön, így az ég népe olyan tagjai számára, mint Pym vagy Nimue, maga volt Róma, maga volt a nagyvilág. Egy északi dombon levő súlyos, nagy faerődből teljes kilátás nyílt a városra. Több mint egy tucat akasztott ember tartotta jól a varjakat az erőd legmagasabb falain  komor figyelmeztetés volt ez az idegenek és a tolvajok számára.


  Pym megborzongott a látványtól, és szorosabbra húzta arca körül csuklyáját.


  Ez a köpönyeg szart sem ér álcának! És egész nap házimunkát végeztem. Büdös vagyok.


  Mondtam, hogy ne gyere!  emlékeztette Nimue.  És nem is vagy büdös. Annyira.


  Utállak!  morogta Pym.


  Csodálatos vagy, és ibolyaillatod van  vigasztalta Nimue, bár haját ő is csuklyája alá tűrte, hogy biztonságban legyen. Atündérnépek tagjai leengedve hordták a hajukat, avárosi asszonyoktól eltérően, akik fátylat vagy fejkendőt viseltek.


  Ez kész őrültség!  dohogott Pym.


  Ezért szeretsz engem.


  Nem szeretlek, de attól még meg fogom akadályozni, amire készülsz, és mérges vagyok rád, amiért megteszed.


  Egy kis kalandot viszek az életedbe!


  Megpróbáltatást és büntetést hozol az életembe.


  A keleti kapunál álló őr különösebb gond nélkül engedte át Pymet és Nimuét. Alányok egy, akapuhoz közeli karámban hagyták Alkony Hölgyét, és Hegföldje-öbölnél, ahelyi halászok és tengeri kereskedők számára fenntartott révnél sétáltak be a kikötőbe. Akis halászbárkák és hajók fölött hangos sirályok köröztek, majd lecsaptak a dokkot szegélyező, több tucat teli halcsapdára, és összevesztek vergődő tartalmukon.


  Ahogy a lányok a zajos, zsúfolt dokk felé közeledtek, Nimue érezte, hogy Pym reszket az idegességtől.


  Honnan tudod egyáltalán, hogy felvesznek a fedélzetre?  kérdezte Pym.


  A Rézpajzs nevű hajó minden útjára csak pár tucat zarándokot visz el. Azt mondták, hogy Gawain ezzel a hajóval utazott el. Ez az egyetlen, ami a Sivatagi Királyságokba megy át a tengeren.  Nimue kikerült egy fiút, aki egy láda élő rákot cipelt.


  Hát persze, hogy ez az egyetlen hajó, ami a Sivatagi Királyságokba megy. És ez mit árul el? Hogy senki nem akar a Sivatagi Királyságokba menni! Ezt! Mondd, mi bajod van? Hatalmas megtiszteltetés, hogy kineveztek látnoknak! Csodálatos palástokat hordhatsz, és az ékszerek egyenesen elképesztőek! Mondd, hol itt a gond?


  Ez ennél bonyolultabb  mondta Nimue. Úgy szerette Pymet, mintha a testvére lenne, de a rejtőzőkről soha nem szeretett beszélni neki. Pym azt szerette, amit látott, és amit megérinthetett. Tulajdonképpen ez volt az egyetlen olyan terület, amivel kapcsolatban Nimue megtartotta magának az érzéseit.


  A te anyád legalább azt akarja, hogy maradj otthon. Az enyém hozzá akar adni a halárushoz!


  Nimue együttérzőn bólintott.


  Bűzölgő Aaronhoz.


  Pym haragosan nézett rá.


  Ez egyáltalán nem vicces!


  Ahogy Nimue számára derengeni kezdett annak komolysága, hogy mire is készül, elkomorodott. Pymhez fordult, szerette volna, ha a lány is megérti.


  A vének nem hajlandóak elfogadni engem.  Bár ez csupán féligazság volt.


  Kit érdekel, mit gondolnak azok a töppedt mazsolák?


  És mi van, ha jogosan nem fogadnak el?


  Pym vállat vont.


  Na és, ha vannak látomásaid?


  Ott vannak a hegek is.


  Egyedi leszel tőlük?  próbálkozott Pym.  Figyelj, én csak segíteni próbálok!


  Nimue felnevetett, és megölelte barátnőjét.


  Mihez is kezdenék nélküled?


  Pym szeme könnybe lábadt.


  Akkor maradj itt, te bolond!


  Nimue szomorúan megrázta a fejét, majd megfordult, és visszagyalogolt a dokkhoz. Pym úgy szaladt utána, mint egy aggodalmaskodó tyúkanyó.


  Mi van, ha rájönnek, hogy tündér vagy? És ha meglátják Airimid Ujjait?  suttogta Pym.


  Nem látják meg!  sziszegte válaszul Nimue.  Gondoskodsz majd Alkony Hölgyéről?


  Igen. No és a pénz?


  Van húsz ezüstöm  sóhajtott fel elkeseredve Nimue.


  És ha kirabolnak?


  Pym, elég legyen!  kiáltotta Nimue, ahogy közeledtek a kopasz és izzadt kikötőmesterhez, aki asztalánál ülve hessegette el a szemtelen sirályokat.


  Bocsásson meg, uram, de melyik hajó ezek közül a Rézpajzs?  kérdezte Nimue.


  A kikötőmester fel sem pillantott a listájából.


  A Rézpajzs tegnap kihajózott.


  De én azt hittem… azt hittem…  Nimue Pymhez fordult.  Gawain a tél közepén ment el. Csak november van. Még itt kellene lennie!


  Mondd ezt a keleti szeleknek!  vágott vissza az ingerült kikötőmester; hangjába bosszúság vegyült.


  És mikor jön vissza?  kérdezte kétségbeesetten Nimue; érezte, hogy lassan elúszik a szökés lehetősége.


  A kikötőmester felpillantott petyhüdt szemhéja alól, és összevonta a szemöldökét.


  Hat hónap múlva. Most pedig, ha megengeded…  Aközelben két halász lökdösődni kezdett, amitől felborultak a csapdák és szétrebbentek a madarak. Akikötőmester rögtön megfeledkezett Pymről és Nimuéról, és odarohant.  Hé! Itt tilos az ilyesmi! Azonnal hagyjátok abba!


  Nimue a barátnőjéhez fordult; szemébe könnyek gyűltek.


  Most mihez kezdjek?


  Pym betűrte Nimue haját a csuklya alá.


  Legalább egy kicsit tovább maradsz velem.


  Nimue a horizontra pillantva próbálta elképzelni, hogy még hat hónapot a faluban kell töltenie. Egy örökkévalóságnak tűnt.


  Pym átkarolta a vállát.


  Békülj ki az édesanyáddal!  Elkezdte visszafelé húzni Nimuét a karámokhoz.


  Zarándokkaraván!  határozta el magát Nimue; hirtelen megfordult, és elkezdett visszafelé gyalogolni a városba.


  Zarándokok? Azarándokok gyűlölik a tündérnépeket. Alegkevésbé zarándokok közé kéne menned!


  Nimue tudta, hogy kapkod, de úgy érezte, képtelen visszatérni Harmatfalvára.


  Pym karon fogta; Nimue látta, hogy barátnője eltökélte, hogy meggyőzi.


  Várj, tudom már!  változtatott taktikáján Pym.  Én leszek a látnok, te pedig hozzámész Bűzölgő Aaronhoz!


  Nimue haragja elpárolgott.


  Nem megyek…


  Ó! Szóval nem is olyan borzalmas az életed!


  Nimue elrohant, Pym loholt a nyomában.


  Piacnap volt, és a keskeny utcán alig lehetett megmozdulni a fiatal ökrök vontatta, búzát szállító szekerektől, az épülő székesegyházhoz kockaköveket cipelő igáslovaktól és a mezítlábas tanyasi fiúktól, akik egy tébláboló libafalkát kergettek. Egy négytagú család, öltözetük alapján zarándokok, haragosan pillantott a mellettük elrohanó lányokra, és az apa valamit mormolt az orra alatt.


  Zarándokok  jelentette ki Pym.  Még a köpönyegünk ellenére is tudják, hogy tündérnépek tagjai vagyunk. Miért nem kéred meg őket, hogy vigyenek magukkal?  Nimue összevonta a szemöldökét.  Szerzünk egy kis kenyeret és sajtot az útra, és szépen hazamegyünk, amíg még világos van  folytatta Pym.  Maga után húzta Nimuét; a kis utca hamarosan térré szélesedett. Ahogy áthaladtak a sülő kenyér meleg illatfelhőjén, összefutott szájukban a nyál. Apék felesége frissen sült veknikkel rakta tele az egyik asztalt, mellette egy másikon kerek brie sajt és fűszeres keksz volt. Egy kopott tunikás zsonglőr belekezdett előadásába, miközben a színjátszók a közelben összeeszkábálták színpadjukat.
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  Pym lelkesen tapsolt, Nimue tekintete pedig átvándorolt a téren és két, vörös szerzetesi köpenyt viselő lovason állapodott meg; mogorván szemlélték a tömeget. Még nem is voltak férfiak, nagyjából olyan korúak lehettek, mint Nimue és Pym; hajukat egyforma, kopasz tonzúrában hordták. Mindkettő sovány volt, bár az egyik jó fejjel magasabb volt társánál. Nimue megragadta Pym csuklóját, tekintete a lovasok felé villant.


  Szerintem ezek azok!


  Kik?  Pym szeme a tömeget kutatta.


  Vörös paladinok.


  Pym levegő után kapkodott, és a szája elé kapta a kezét.


  Ne kelts feltűnést!  figyelmeztette Nimue.


  Pym leengedte a kezét, de tágra nyílt szemében félelem tükröződött.


  Közelebb akarok kerülni hozzájuk!  mondta Nimue, és lerázta magáról Pymet, aki szerette volna visszatartani. Átfurakodott a tömegen, miközben a vörös paladinok sietős lépésre biztatták lovaikat a piac túlsó végén, és elhaladtak a kézművesek bódéi mellett. Az egyik szerzetes mondott valamit a kovácsnak, aki bólintott, majd kiválasztott egy tőrt az asztalon levők közül, és átadta a másik szerzetesnek. Az megszemlélte a tőrt, jóváhagyólag vállat vont, és belecsúsztatta nyeregtáskája egyik rekeszébe, majd a következő bódé felé sürgette lovát. Akovács dühödten a fizetséget követelte. Az alacsonyabb szerzetes megfordult a lovával, akovácshoz ügetett, és csizmájával úgy mellkason rúgta, hogy az nekiesett a tőrökkel teli asztalnak, és leborította a szerszámait. Avörös paladin megfordult, várta, hátha a kovácsnak van még valami mondanivalója. Nem volt; visszament a bódéjába. Aszerzetes felhorkant és körülnézett, hátha van még egy-két bátor néző. Az árusok és a parasztok lehajtott fejjel lépdeltek tovább, nagy ívben elkerülve a szerzetest, aki elégedetten csatlakozott társához a lopott tőrrel.


  Ezek ellopták!  kiáltott Nimue hitetlenkedve.


  Na és?  sziszegte Pym, és összehúzta magát, hogy ne tűnjön ki a tömegből.


  Nimue gyomra összeszorult a dühtől. Ötven lépésről követte a paladinokat, miközben ügyelt arra, hogy a zarándokok, mezőgazdasági munkások és házalók fedezékében maradjon. Azonban a rejtőzködést megnehezítette, hogy a paladinok befordultak egy keskeny utcába a városháza és a mázsálóműhely sarkánál. Nimue behúzta Pymet egy boltíves, nyitott árkád alá, ahol kosarakban gyógynövényeket és zöldségeket árultak. Nimue addig követte a szerzetesek tonzúrás fejét az oszlopok között, amíg el nem tűntek a szeme elől. Pár másodpercig várt, majd kirángatta Pymet az árkád szélére, aztán a keskeny útra. Az utcát igáslovak foglalták el Nimue és a paladinok között. Apaladinok csatlakoztak két másik, lovon ülő társukhoz egy háromemeletes állványzat alatt, ahol odafent, magasan földművesek foldozták a viharverte tetőt. Nimue és Pym egy harminc lépéssel hátrébb levő ajtóban talált menedéket, miközben a vörös paladinok halkan tanácskoztak.


  Láttuk őket! Most már menjünk haza!  sziszegte Pym Nimue fülébe, és megrántotta társa ruhaujját.


  Nimue kilépett az ajtónyílásból, maga mögött hagyva Pymet, és az utcáról egy igásló mellé szegődött, amely éppen befordult az utcára a piactérről. Jó pár lépésen keresztül ott gyalogolt az állat mellett. Pár pillanattal később az igásló megzavarta a vörös paladinok tanácskozását, mivel az utca nem volt elég széles mindannyiuknak. Egy kőműves, aki kövekkel megrakott szekere tetején ült, felnyögött.


  Bocsássanak meg, testvérek!  kiáltotta, ahogy megpróbálta megkerülni a csoportot. Aszerzetesek haragos pillantással figyelték, ahogy lovaik hátraléptek és átengedték a kőműves szekerét. Akisebb kavalkád közepette Nimue gyorsan besietett a vörös paladinok lovai közé, kiemelte a lopott tőrt a tolvaj nyeregtáskájából, és könnyedén elrejtette a ruhaujjában. Amikor az alacsonyabb szerzetes Nimue felé fordult, nem látott mást, mint egy libbenő szoknyát, ahogy a lány befordult a sarkon egy másik utcácskába.


  Pym ellépett az ajtónyílástól, és visszarohant a nyüzsgő árkád alá. Már éppen kezdett újra nyugodtan lélegezni, amikor egy hosszú tőrt nyomtak a torkához. Megmerevedett.


  Ide a pénzt!  vicsorogta Nimue Pym fülébe.


  Pym megfordult, és addig csépelte a kacagó Nimuét, amíg végül ő maga is nevetni kezdett.


  Aú! Hagyd abba! Tiszta kék-zöld folt leszek!  Nimue eltakarta a fejét.


  Nem hagyom abba, te bomlott nőszemély!  Pym addig ütötte, amíg egy gazdasszony rájuk nem kiabált, hogy felborították a vödör káposztáját. Alányok futásnak eredtek, és átfurakodtak a tömegen, vissza, atérre. Akovács bódéjánál, asátorban kalapács hangja csengett; Nimue visszatette a lopott tőrt a helyére, atöbbi mellé.


  {1} Tennyson Alfréd Király-idylljei, Szász Károly fordítása, Kisfaludy Társaság, Budapest, 1889


  {2} Szilágyiné Márton Andrea fordítása
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